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Achten Sie darauf,
dass das
Doppelwaschbecken
über einen
Überlaufschutz
verfügt, um das Risiko
von Überflutungen
oder Wasserschäden
zu minimieren.

Make sure the double
sink has an overflow
guard to minimize the
risk of flooding or
water damage.

Assurez-vous que
l'évier double est doté
d'un système de
protection contre les
trop-pleins pour
minimiser le risque
d'inondation ou de
dégâts des eaux.

Assicurati che il
doppio lavello sia
dotato di protezione
dal troppopieno per
ridurre al minimo il
rischio di allagamenti
o danni causati
dall'acqua.

Zorg ervoor dat de
dubbele spoelbak een
overloopbeveiliging
heeft om de kans op
overstromingen of
waterschade te
minimaliseren.

Asegúrese de que el
fregadero doble tenga
un protector contra
desbordamiento para
minimizar el riesgo de
inundaciones o daños
por agua.

Ujistěte se, že dvojitý
dřez má ochranu proti
přetečení, abyste
minimalizovali riziko
zaplavení nebo
poškození vodou.

Provjerite ima li
dvostruki sudoper
zaštitu od preljeva
kako biste smanjili
rizik od poplave ili
oštećenja vodom.

Provjerite ima li
dvostruki sudoper
zaštitu od preljeva
kako biste smanjili
rizik od poplave ili
oštećenja vodom.

Győződjön meg arról,
hogy a dupla
mosogató
túlfolyásvédővel
rendelkezik, hogy
minimálisra
csökkentse az
elárasztás vagy a
vízkár kockázatát.

Stellen Sie sicher,
dass genügend Platz
um das
Doppelwaschbecken
herum vorhanden ist,
um eine sichere
Nutzung zu
gewährleisten und
Stürze zu vermeiden.

Make sure there is
enough space around
the double sink to
ensure safe use and
avoid falls.

Assurez-vous qu'il y a
suffisamment
d'espace autour du
double évier pour
garantir une utilisation
sûre et éviter les
chutes.

Assicurarsi che ci sia
spazio sufficiente
attorno al doppio
lavello per garantire
un utilizzo sicuro ed
evitare cadute.

Zorg ervoor dat er
voldoende ruimte
rondom de dubbele
spoelbak is, zodat je
deze veilig kunt
gebruiken en vallen
kunt voorkomen.

Asegúrese de que
haya suficiente
espacio alrededor del
lavabo doble para
garantizar un uso
seguro y evitar
caídas.

Ujistěte se, že je
kolem dvojitého dřezu
dostatek místa,
abyste zajistili
bezpečné používání a
předešli pádům.

Provjerite ima li
dovoljno prostora oko
dvostrukog sudopera
kako biste osigurali
sigurnu upotrebu i
izbjegli padove.

Provjerite ima li
dovoljno prostora oko
dvostrukog sudopera
kako biste osigurali
sigurnu upotrebu i
izbjegli padove.

Győződjön meg arról,
hogy elegendő hely
van a dupla mosogató
körül a biztonságos
használat és az
esések elkerülése
érdekében.

"Überladen Sie das
Waschbecken nicht.
Maximale
Belastungsgrenze
beachten, um
Beschädigungen zu
vermeiden."

"Do not overload the
sink. Observe the
maximum load limit to
avoid damage."

"Ne surchargez pas
l'évier. Respectez la
limite de charge
maximale pour éviter
tout dommage."

"Non sovraccaricare il
lavello. Rispettare il
limite di carico
massimo per evitare
danni."

"Overbelast de
gootsteen niet. Houd
u aan de maximale
belastingslimiet om
schade te
voorkomen."

"No sobrecargue el
fregadero. Respete el
límite de carga
máxima para evitar
daños."

"Nepřetěžujte dřez.
Dodržujte limit
maximálního zatížení,
aby nedošlo k
poškození."

"Nemojte preopteretiti
sudoper. Pridržavajte
se ograničenja
maksimalnog
opterećenja kako
biste izbjegli
oštećenje."

"Nemojte preopteretiti
sudoper. Pridržavajte
se ograničenja
maksimalnog
opterećenja kako
biste izbjegli
oštećenje."

"Ne terhelje túl a
mosogatót. Tartsa be
a maximális terhelési
határt a sérülések
elkerülése
érdekében."

"Vermeiden Sie
übermäßigen
Wasserdruck, um
Leckagen oder
Beschädigungen am
Waschbecken zu
verhindern."

"Avoid excessive
water pressure to
prevent leaks or
damage to the sink."

"Évitez une pression
d'eau excessive pour
éviter les fuites ou les
dommages à l'évier."

"Evitare un'eccessiva
pressione dell'acqua
per evitare perdite o
danni al lavandino."

"Vermijd overmatige
waterdruk om
lekkages of schade
aan de gootsteen te
voorkomen."

"Evite la presión
excesiva del agua
para evitar fugas o
daños al fregadero".

"Vyhněte se
nadměrnému tlaku
vody, abyste zabránili
úniku nebo poškození
dřezu."

"Izbjegavajte
pretjerani pritisak
vode kako biste
spriječili curenje ili
oštećenje sudopera."

"Izbjegavajte
pretjerani pritisak
vode kako biste
spriječili curenje ili
oštećenje sudopera."

"Kerülje a túlzott
víznyomást, hogy
elkerülje a szivárgást
vagy a mosogató
sérülését."

"Vermeiden Sie den
Kontakt mit scharfen
Gegenständen, um
Kratzer oder
Beschädigungen der
Oberfläche zu
verhindern."

"Avoid contact with
sharp objects to
prevent scratches or
damage to the
surface."

"Évitez tout contact
avec des objets
pointus pour éviter les
rayures ou les
dommages à la
surface."

"Evitare il contatto con
oggetti appuntiti per
evitare graffi o danni
alla superficie."

"Vermijd contact met
scherpe voorwerpen
om krassen of
beschadigingen aan
het oppervlak te
voorkomen."

"Evite el contacto con
objetos afilados para
evitar rayones o
daños a la superficie".

"Vyhýbejte se
kontaktu s ostrými
předměty, aby
nedošlo k poškrábání
nebo poškození
povrchu."

"Izbjegavajte kontakt s
oštrim predmetima
kako biste spriječili
ogrebotine ili
oštećenje površine."

"Izbjegavajte kontakt s
oštrim predmetima
kako biste spriječili
ogrebotine ili
oštećenje površine."

"Kerülje az éles
tárgyakkal való
érintkezést, hogy
elkerülje a
karcolásokat vagy a
felület károsodását."

"Das Waschbecken ist
aus [Material]
gefertigt. Beachten
Sie besondere
Pflegehinweise
gemäß dem Material."

"The washbasin is
made of [material].
Please note special
care instructions
according to the
material."

"L'évier est en
[matériau]. Veuillez
respecter les
instructions d'entretien
particulières en
fonction du matériau."

"Il lavello è realizzato
in [materiale]. Si
prega di notare le
istruzioni speciali per
la cura in base al
materiale."

"De gootsteen is
gemaakt van
[materiaal]. Houd
rekening met speciale
onderhoudsinstructies
afhankelijk van het
materiaal."

"El fregadero está
hecho de [material].
Tenga en cuenta las
instrucciones de
cuidado especiales
según el material."

"Dřez je vyroben z
[materiálu]. Dodržujte
prosím speciální
pokyny pro péči podle
materiálu."

"Sudoper je izrađen
od [materijala].
Obratite pažnju na
posebne upute za
njegu u skladu s
materijalom."

"Sudoper je izrađen
od [materijala].
Obratite pažnju na
posebne upute za
njegu u skladu s
materijalom."

"A mosogató
[anyagból] készült.
Kérjük, vegye
figyelembe az
anyagnak megfelelő
speciális ápolási
utasításokat."
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